


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

“Religion Questionnaire/ ISSP 2018”

Please name your country:

| ALGERIA
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation

Question no. -cidl Ja :BVQ 01 | Are you- i,
and text
Codes/ Jay .1 | 1.. Male
Categories 3l 5l 2¢n2,. Female

Al o529 [19. Nojanswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable/Codes (initranslation) = SEX

(f=789, 48.1%) | 1. Male

(f =853, 51.9%) | 2. Female

--- | 9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of

respondent’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ_02
Dlaal) L

BvQ 02
Year of birth

Codes/
Categories

YYYY

YYYY

Interviewer
Instruction

e U A L

Which year were you b@sn in?

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes 2000 [MIN BIRTH]
1929 [HIGH BIRTH]
9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

None
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.
National Language English Translation
Question no. | NA; in accordance with above:
and text Computed by ‘year of
interview’ (i.e., 2018) minus BIRTH
‘year of birth’
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Cades/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes 18 [MIN AGE]
89 [HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding.Syntax

COMPUTE AGE=2018-BIRTH.

EXECUTE.

if (BIRTH=9999) AGE=999.

EXECUTE.

VALUEPABELS AGE

999 "No answer"
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no.

and text

BVQ_03.
Gy L) gl Alals dpalat A oS |
....... f(ans o) el sl

BVvQ_03.

How many study year have you
completed. Please include vocational
training, if any?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

g Y .0

0. No formal schooling, no years at
school

Baxdy A ]

1. One year

o c1Y.08

98. Don’t know

A5 .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DZA_DEGR - Algeria-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. BVQ_04. | BVQ_04.
and text ssi ¥ 1 Slgale claai Balgd i | What is the highest level of
Soesb 4 hagie 3 Sl 2| education that you have
Dfiale 7 ol 6 el | attained?

ol )5Sy 8
Codes/ e ¥ .1 | 1. Never been to school
Categories =) 2 | 2. Primary school level

L 3 | 3. Middle school level

.56 4 | 4. Secondary school level

= .5 | 5. University level

.ol 6 | 6. BA degree

Jiule - yiala 7 | 7. Magister - Master;

ol )5Sy 8 | 8. Doctorate
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DZA_DEGR

=96, 5,8%
f=187, 11,4%
f=391, 23,8%

f=394, 24%
f =355, 21,6%
f=163, 9,9%
f=49, 3%
f=7,0,4%

No formal education
Primary

Middle

Secondary
University

BA

Master

Doctorate

Optienal: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education IlI: categories

10

National Language

English Translation

Question no.

and text

It was not fielded as such.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DEGREE

0..No formal education

1. Primary school

2<Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional:"Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

11

National Language

English Translation

Question no. BVQ_05. | BVQ_05.
and text daii digall limaa g (adt A sall ALy | THE NEXT QUESTIONS DEAL
Jue 5l 5 al e Jpeanll 44 a5 Lo digals | WITH YOUR WORK SITUATION.
Silile o dae 5l a dale sl Cals 5aS ¢l s | By Work, we mean doing income-
Y i€ Y be gl delu J8Y) e e clail | producing work, as an employee,
e e Jw e Jganll Jal o Jans | self-employed or working for
WaY) an &l ese dlle (83| your own family’ s business, for
Al elige ) gsaJlb | at least one hour per weekwy If
Qi Jo Juaad g Jany a g Ll Ja- | you temporarily aré»notiworking
S5 Juand g Jasd Gilad) b S A S for pay because of temporakry
‘-’dﬁa—ﬂdiﬁﬁe-‘&i 5 Ja il Iness/parental deave etc,
please refer toegyournnormal work
BVQ_ 14 ki) 8 (e W) Jaisl ol - 3| gityation. CHoose an answer:

(| Are you currently working for
payy did you werk for pay in the
past; hor “have/you never been in
paid work?

Codes/ Dhil) Jb e deanl 5 dae Wl 530 -1 (1) [Zafmeurrently in paid work -

Categories (BVQ_06 | \Please continue with BVQ_06
Gl S oS 5 dee Wa g Gl [ 2. T am currently not in paid
) .(.BVQ_O7 hail) eadiie Jadl il work but [ had paid work in the

past- Please continue with BVQ_07
BVQ_ 14 ki) Jadmge WL['gailhal -3 | 3. 1 have never had paid work -
(| Please continue with BVQ_14

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

f=579, 35,3%

1. Currently in paid work

f=164, 10%

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

f=2899, 54,8%

3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language English Translation
Question no. BVQ _06. | BVQ _06.
and text et ) clelad) a3 a8 dawgiall & | How many hours, on average, do

clels men ol slay 98 gual g8 32 | YOU usually work for pay in a
iyl g el b Ly Ll ) el normal week, including overtime?
2aall ) ela | (enbad) Jaal)

Sl Jaidal Ul ¢ Jaa gial) B
ALY clelud) dl) B Lay g gaul¥) B
Codes/ 1. 1 1 1
Categories 2. 2 22
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules 2>WRKHRS
Hours worked weekly frequency %
15 5 3
16 6 4
17 1 1
18 2 1
19 5 3
20 27 1,6
22 1 1
23 1 1
24 2 1
25 20 1,2
26 1 1
28 13 ,8
29 5 3
30 48 2,9
31 2 1
32 13 .8
33 4 2
34 4 2
35 34 2,1
36 14 .9
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37 1 1
38 24 15
39 4 2
40 115 7,0
42 25 15
44 2 1
45 29 1,8
46 7 A4
47 2 1
48 29 1,8
49 3 2
50 32 1,9
52 6 4
54 10 ,6
55 2 1
56 13 ,8
58 3 2
60 15 9
62 1 1
63 1 1
65 2 1
70 10 ,6
72 3 2
Total 547 33,3
No answer (99) 1095 66,7

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

15

National Language English Translation
Question no. BVQ _07. | BvVQ_07.
and text S dle g Whga oS o Wila il Ja - | -Are/were you an employee, self-
Baalsdls) sl | ¢ dilile aadale | employed, or working for your
own family’ s business?
Codes/ iliga-1 | 1. An employee
Categories _
(5 Jecl) A iia ja Jale-2 | 2. Self-employed without
emp loyees
9 ) sy Jale (pa cibisi a Jale -3 | 3. Self-employed awith (1 gto, 9
Jlas emp loyees
SS) gl Jas 10 iligl a Jals -4 [ 4. Self-employed), with 10
employees or ghore
ilile aa Jasi-5 | 5. Workinggforyyour fown family's
business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

1 employee 498 (3.3%)
2 Self-employed 174 (10,6%)
3 Self-employed 1 - 9'emplayees 13 (10,6%)
4 Self-employed with 10+ employees 3 (,2%)
5 Working for your own family's business 25 (1,5%)
No answer (99) _| Systéme manguant 929 (56,6%)
Total 1642

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

16

National Language

English Translation

Question no. Not fielded
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>NEMPLOY

1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation
Question no. BvQ 08. | BVQ _08.
and text If yes, how many other employees
Sapdre L caad o) | do/did you supervise? Please
.......................................... write in. =+-------=--. employees
Codes/ ari-1 1. yes
Categories v-2l] 3 No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP

fz89,5.4% | 1.Yes

f =560, 3472% | 2. No

f£=993,60,5% | 9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



NSUP — Number of other employees supervised

18

National Language English Translation
Question no. BVQ _09. | BVQ_09.
and text If yes, how many other employees
Sapdie Lecaad o) | do/did you supervise? «reereesees .
Codes/ 1.1]11
Categories 2.2 2.2
(9999) 4s) usx | No answer (9999)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

Frequencies Percentage

9 0,5

(O8]
(o]

2,2

0,4

0,4

0,4

0,1

0,1

0 |N (O |01 | W (N |-

0,2

=
o

0,4

[EEN
N

0,1

[EEN
6]

0,2

N
(@)

0,3

21

= O (B[P0 Wk N N O

0,1

No answer (9999)

1555 94,7

Total

1642 100

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

19

National Language

English Translation

Question no. BVQ 10 | BVQ_10
and text Lay)dnsd Wl clee 5l L Jl> Jesida | Do/did you work for a for—profit
s, 02 5 | organisation or for a non-profit
organisation?
Codes/ day ) sl cilas o) Jasi Ul | 1. work/ed for a for—profit
Categories organisation
L) o dewnsal cles gl Jas U2 | 2. work/ed for a non-profit
organisation
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

f.= 427.(26%)

1. For-profit organisation

f=282 (14,1%)

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

f= 988 (59,0%)

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

20

National Language English Translation

Question no. BvQ 11. | BvVQ_11.
and text A 30 ?i dald duse pllal dlee Ja Do/did you work for a public or

ha g a private employer?
Codes/ ol dupa ] 1. Public employer
Categories diages dwwpa 2 2. Private employer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

f = 358424, 8%)

1. Public employer

f= 318 (19,4%)

2. Private employer

8. Don’t know

f =966 (58,8%)

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



21

ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCQ.coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0. (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable.is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the ‘@ccupation maysbe insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] ‘‘inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded‘as 1310.

National Language English Translation
Question no. BVQ 12. | BVQ _12.
and text 4803 o) ) Sl g IS 13450 & e -i | @ What is/was your occupation -

i.e., what is/was the name or

. N . title of your main job? Please

psli S gl gl Al ABAN) €65 L o | \rite in and describe as clearly as

..................................................................... % | possible.

o A gl Lpualadl) A A La g My occupation is/was: - .

el g3 cuils oL lils g5 [ b. In your main job, what kind

................................................................................ of activities do/did you do most

................................................................................ of the time?

Please write in and describe as

clearly as possible------------

c. What does/did the

firm/organisation you

work/worked for mainly make or

do - i.e., what

kind of production/function

is/was performed at your

workplace?
Codes/ d4kglaul 1 [ 1. name or title of your main
Categories job
deviating from Slgn aolli S of agli AN dEY) 2 | 2. what kind of activities

1ISCO08

do/did you do
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Aal g5 A A ol play) AiY) 3

3. firm/organisation

work/worked for mainly make or

you

do
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The reported lists of jobs was translated into English and coded using

the 4-digit 2008 ISCO/ILO occupation codes .

Use of ISCO ISCO08 (1LO)
Please specify any other source code

O

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110. (1ISCO08 unit codes)

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (1SCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately descriped

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Occupation ISCO 2008

Frequencies %
No answer 948 57,7
Academic, uRiversitydlecturer il Al
Accountant 37 2,3
AdyiS@p, edtiCation 5 3
Agent,_iagpest i 1
Agent, insurahce 2 1
Ageni, real estate 3 2
Agent,'Sales: commercial 6 4
Analyst, market: research 2 1
Architect, building 4 2
Assistant, administrative 33 2,0
Assistant, bank 5 3
Attendant, car park il Al
Biologist 4 2
Builder, house 11 7
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Butcher 2 Al
Carpenter 10 ,6
Carpet-maker il Al
Cashier, store 2 Al
Chairperson, sports association il Al
Charworker, factory 10 ,6
Cleaner, street 4 2
Cleaner, street firm il Al
Cleaner, street job 13

Clerk

Clerk, hotel front desk

Cook, restaurant

Coordinator, area: manufacturing

Decorator, interior

Dentist

Designer, clothing

Designer, typographical

Director, bank

Don't know, inadequately described

Driver

PO A o o T S Mt T

BN

Driver, cab

Driver, heavy goods vehicle

Economist

Electrician

Engineer, chemical

Engineer, electronics

Farmer, field.: crop&ubsistencMg)

Fireman

Fisherma Mers
Football

Fog@e-Smith

(®

zier

r—\mwn—\r—\bm\lmethmml—\fHHn—\mHg

Gu security

w
»

O L TS O Tt N [T [PV S T S TS ISR )

N

Hairdresser

Inspector, electronic products

Inspector, Inspector, Inspector, customs

Jurist, lawyer

Manager, account: computer technology

Manager, accounting

Manager, building site

Manager, building society

W ([ W |

R ST N T = e T P T S
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Manager, business planning

Manager, department: employee relations

Manager, general: transport

Manager, kindergarten

Manager, personnel

Manager, restaurant

Manager, sales

Manager, transport company

[ KO T SN I SN [ ORI T

Manager, travel agency

Member, house of assembly

5

3

Merchant, retail trade

w
o |

Notary

Nurse

J=

Officer, personnel

Operator, drilling equipment: wells

Operator, machine: sewing

Orderly, hospital

Painter, brush: construction

Pharmacist

Photographer

Physician, general medicine

Plasterer, dry wall

Plumber

Policeman

Postman

Principal, school

Prosthetist, denta
Provider, inter. service

Psychologi

Receptioflist

ics equipment

r vehicle

Representative, sales

Salesperson, commercial

o PN NN RN R R R NN™ PR NN RPN

=

Salesperson, kiosk: food service

Salesperson, shop

Salesperson, shop: automobile

Salesperson, telemarketing

Seamstress

Secretary-general, humanitarian organization

I\)I\Jr—‘l—\wl—‘gl\)bﬁwl\)hr—‘l—‘l\)l—‘-bS@N@I\Jh_l—‘le—‘El—‘ng—‘l—‘mwl—‘l—‘le\)

[ P N S [N Y
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Secretary, administrative 15 9
Sergeant, army 3 2
Shoe-polisher 2 Al
Storekeeper 5 3
Tailor 11 7
Teacher, pre-primary education 2 Al
Teacher, pre-primary educationenfant il Al
Teacher, pre-school il Al
Teacher, primary education 57 i
Teacher, secondary school 8 L5
Technician 12 {
Technician, computer: network 5 ‘
Technician, medical laboratory 2 Al
Trader, commodities 15 9
Waitress il 1
Welder L 2
Worker, handicraft: textiles il Al
Worker, maintenance: gardening ! 2
Worker, oven: bread 2 1
Worker, recycling il Al
Total 1642 100,0

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

26

National Language

English Translation

Question no. BvQ _13. | BVQ_13.

and text ¢ i) el gualy M L | Which of the following best
describes your current
situation?

Codes/ Al e Jaal g gadivi-1 | L.In paid work (as an employee,

Categories self-employed, or working for

your own family’ s business

Jas o a5 Jdas 2

2. Unemployed and looking “for a
job

3.In education (nobt paid Fer by
emp loyer), in
school/student/pupi I'heven if on
vacation

el oSl (B an e 4

4. Apprentice, oratrainee

Jadl Jo 08 e o) 33 gl G- 5

5. Permanent |y jsiick or disabled

oldia 6

6u.Retired

Cull b diSLe 7

7. Daing housework, looking
after the home, children or
other persons

duiha o) Aaddl) oS8

8. In compulsory military
service or community service

......................................... W) A9 | 9. Other
Interviewer
Instruction
Translation | ‘DomesticgWork’ “or ‘housework’ was translated in meaning like ‘housewife’
Note referring basically to'wemen who stay at home and look after family members and
do the cleaning and the cooking etc!
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT

f = 580 (35,3%)

1. In paid work

f= 226 (13,8%)

2. Unemployed and looking for a job

f =229 (13,9%)

3. In education

f=5(0,3%)

4. Apprentice or trainee

f=7(0,4%)

5. Permanently sick or disabled

f=92 (5,6%)

6. Retired

f =237 (14,4%)

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other
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f= 266 (16,2%)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

28

National Language English Translation
Question no. BVQ_14. | BVQ_14.
and text fZ9ha «il Ja | Do you have a spouse or a steady
partner and, if yes, do you
share the same household?
Codes/ bl A e (il g e Ui «a2d 1| 1. Yes, I am married and we live in
Categories (BVQ 16 2 Jas)) Jxall | sSame household
el u.‘l e Ghand ¥ 9 zodia Ui @232 | 2. Yes, | am married but we do not live
(BVQ 16 (2 Jas)) Jxall | in same household
(BVQ 22 4 Jas)) zssie & Ul ¥ 3| 3. No, | am not married
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This is mostly a Muslim society in which no other forméef tnion between a man
and a woman is socially and legally recognised, except marciage™(i.e., the
traditional marriage between a man and a woman). ‘Partner? tefers in the table
below solely to legal husband/ wife relationship. Separatien through ‘divorce’
though legal, remains mostly socially undesirable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

f = 739)(45%)

1. Yes, have partner; live in same household

fi= 74.(4,5%)

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

f =829 (50,5%)

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional:Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

29

National Language

English Translation

Question no. BVQ 15. | BVQ_15. Is your spouse/partner
and text i G da et T e L currently working for pay, did
&‘“3‘%"*?4’“‘ 295 [Liags - - | 11e/she work for pay in the past,
Gl A ils gl S Ja Sl Jilia e | o has
¢ Jua Ao Juand g Jead | he/she never been in paid work?
Codes/ 5 dae Wla 7 530 fAa 53l o) 1 | 1. Currently in paid work
Categories (BVQ_17,5) Ju e Joany/dnns
OS5 dae Wl 7 550 fAa 5301 sl a2 2 Currently not in paidswork;, paid work
e iy dee 3ol a4l Lol (s | 1N the past
(BVQ _18 ki)
e U8 (pe W) Jaidy 5 Jaiis o1 3 | 3. Never hadipaidwork
(BVQ 20 Lki)-- sl
Al g5 .9 | 9. NOoanswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK

f 21232 (14,1%)

1. Currently in paid work

f=83 (5,1%)
past

2. Currently not in paid work, paid work in the

f= 239 (14,6%)

3. Never had paid work

f = 1088 (66,3%)

9. No answer

0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional:sRecoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

30

National Language

English Translation

Question no. BVQ_16 BVQ_.16
and text ey Al clelad) a2 oS cawgial) & | How many hours, on average, does
ela ?&wi JS sas z g3 JAag 3l Lglans | YOUP spouse/partner usually work
Sl L Jedl clela aen i | for pay in a normal week?
Jeadl u U el Lu ".... | -please count the total number of
A S ~ | working hours that he/she does.
Rl Sl ela | (oY) | Please write in.
Bidy L& g b ¢ hagiall b On average, he/she
ngu‘ &3 UA“L;-‘ ‘&‘9“;2‘ ‘.’é 3@1;“ Works ............... hours a weekY
) " 4Ly | overtime included.
Codes/ els 1 1. ...hours
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS

Number of hours Erequencies Percentage (%)
8 3 2
9 1 1
10 5 3
12 1 1
15 2 1
17 2 1
18 3 2
19 2 1
20 24 15
24 3 2
25 6 4
26 1 1
28 7 A4
29 3 2
30 33 2,0
32 4 2
34 2 1
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35 22 1,3
36 3 2
37 1 1
38 10 6
40 77 4,7
42 15 9
44 1 1
45 9 2
48 11 7
49 1 a
50 25 1,5
52 6 4
54 7 A
56 6 4
60 9 5
65 1 1
70 8 5
72 3 2
75 1 1

No answer 1324 80,6

Total 1642 100,0

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

32

National Language English Translation

Question no. BvVQ_17. | BvVQ 17.

and text S o~ e S ks ga zo JAagsh Ja Is/was your spouse/partner an _

Al € Able el e o Slle emplpyee, self—emp!O)/,ed, or working
X . for his/her own family’s

bl &lal | phusiness? — Choose one answer only.

Codes/ 4il ga Jiliga ] | 1. Employee
Categories ()2 Al  (8)Jale 2 | 2. Self-employed without employees

daa (p Al Jle il (8)a (8)J«le 3 | 3. Self-employed with employegs

ALilad) pa Jari gl Jary -4 | 4. Working for own family’sjbusiness

) 09y .9 | 9. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

f=286)(17,4%) | 1. Employee

fi=101'(6,2%) | 2. Self-employed without employees

f=.8(0,5%) | 3. Self-employed with employees

f =14 (0,9%) | 4. Working for own family’s business

f£1232 (75%) | 9. No answer

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional::Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

33

National Language

English Translation

Question no. BVQ_18. | BvVQ_18.
and text Josma o3 An g3l Ja (gles/ales & | Does/did your spouse/partner
Al cind ¢y slary (AT Lalddi e | SUPervise other employees?
fataae Lo jand )
Codes/ axd 1|1 Yes
Categories ¥ 5|2 No
4l o52.9 | 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
£= 246 (28%) B | 1 YeS
f= 306 (24.19) | > N°
9. No answer

f 241200 (73,1%)

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCQ.coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0. (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable s numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the ‘@ccupation maysbe insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] ‘‘inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded'as 1310.

34

National Language English Translation

Question no.

BVQ 19.
and text

T Jaampll ARk 5 ils i o) A L -
.................................. Al gll ol €

BVQ _19.

a. What is/was your spouse’s/partner’s
occupation —i.e., what is/was the name
or title of

) asly culs{felsf Al AhiY) £ g la -
g p ol

G A gall Al Al 4 L -
¢ Lgils o3 g Adls g8 il oL Lgdlagi of Adly gl

his/her main job?

Please write in and describe as clearly
as possible.

His/her occupation is/was:

b. In his/her main job, what kind of
activities does/did he/she do most of the
time?

Please write in and describe as clearly
as possible.

¢. What does/did the firm/organisation
he/she work/worked for mainly make or
do —i.e., what

kind of production/function is/was
performed at his/her workplace?

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note The reported list of jobs was translated into English and coded using

the 4-digit 2008 ISCO/ILO occupation codes.

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

O

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Spouse,partner: occupation ISCO 2008

Frequency

D\o

Don’t know; inadequately described

13

No answer

1247

\‘ -
A o)
(o]

Accountant

Adviser, education

Agent, import

Agent, real estate

Analyst, market: research

Architect, building

Archivist

Assistant, administrative

Assistant, bank

Attendant, petrol pump

Barrister

Builder, house

Butcher

Carpenter

[NCTN S o' T TR N | NCR SV T TS S PN S I N 7o)

[N [T 1S B TN TSN N [ OO T TN TN T T T R 1S
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Cashier, store 1 A
Charworker, factory 4 2
Cleaner, street 11 7
Clerk 29 1,8
Conductor, train 1 1
Cook, restaurant 2 ,
Coordinator, administration: office 23 14
administration

Decorator, interior 1 A
Designer, clothing 2 1
Driver, bus 2 1
Driver, car 24 1,5
Driver, heavy goods vehicle 4 2
Electrician 3 2
Engineer, chemical 7 A
Farmer, field: crop (subsistence farming) 11 7
Fireman 2 A1
Fisherman, coastal waters 1 1
Forge-smith 2 1
Guard, security 13 8
Hairdresser 5 -
Inspector, taxation 3 2
Jeweller 1 1
Jurist, lawyer 5 5
Manager, account: computef technology: 1 1
Manager, account: organizing conferences or il 1
events

Manager, accoufting 1 1
Manager, building seciety 1 1
Manager, cleaningsservice 1 A1
Merchant, retail trade 7 4
Notary. 1 1
Nurse, clinical 3 2
Officer, security: guard 3 2
Painter, automobile 1 1
Painter, brush: construction 1 1
Pharmacist 3 2
Photographer il 1
Physician, general medicine 5 3
Plumber 2 A
Policeman 14 .9
Postman 2 1
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Principal, school

Prosthetist, dental

3
1
Rector, religion 2
9

Repairer, motor vehicle

RN IS, T P TR [ N

Salesperson, commercial 11

)]

Salesperson, shop 42 2,

Sergeant, army

(R [ R O N T N}

3

Storekeeper il
Tailor 6
4

1

Teacher, pre-primary education

Teacher, pre-school

N
w

Teacher, primary education 37

Teacher, secondary school

Technician, system: computer

Trader, commodities

Translator

Waitress
Welder

[ N T S (7O I ENT T

Worker, handicraft: textiles

Worker, oven: bread 3
Total 1642

SN |k [k (R~ M| |-

=
o
o

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

38

National Language

English Translation

Question no. BVQ 20. | BVQ _20.
and text ¢ zo fAag ) Adag e gudaly 53 La | Which of the following best describes
your spouse’s/partner’s current
situation?
Codes/ sal e Jeany 5 Jaids -1 | 1. In paid work
Categories - -
Jee e diay s JUas -2 | 2. Unemployed and looking for a job
Al al il YY) Aul Al 8 JI Y -3 | 3. In education
(el sl
(el Sl & s yia -4 | 4. Apprentice or traine@
daadl e 08 e 6l (332 5l 2y 30 -5 | 5. Permanently siekor disabled
2c\8is -6 | 6. Retired
S e WY e 5l 3 3Kl -7 | 7. Domestic work
PR
4k gl Leadl) 535 -8 {\8%p, compulsoryamilitary service
A1 -99 |9, Other
99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation | ‘Domestic work’ translated as housewife, staying at home.
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

f=71(4,3%)

. Retired

f = 346 (21,19%) 1. In paid work
f=16 (1%) 2. Unemployed and looking for a job
f=7(0,4%) 3. In education
f=1(0,1%) 4. Apprentice or trainee
f=4(0,2%) 5. Permanently sick or disabled
6
7

f = 239 (14,6%)

. Domestic work

o

In compulsory military service or
community service

f =36 (2,2%)

9. Other

f =922 (56,2%)

99. No answer

00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)
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Optional: Recoding Syntax

39
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UNION = Trade union membership

40

National Language

English Translation

Question no. BVvVQ 21. | BVQ_21.
and text Jguae Wil i€ gf Al cd gl L& «if Ja | Are you or have you ever been a

e - « ii.a: 3 | member of atrade union or similar

g ) o) 0 2 organisation?
Codes/ A s axi 1 | 1. Yes, currently
Categories .

|gae (gledl & S axi D | 2. Yes, previously but not currently
@) 8 sae € o I B ol g caad 3 | 3. No, never
(e ) gl Ay

Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction/Rules

= UNION

f = 42((2,6%)

1. Yes, currently

222 (1,3%)

2. Yes, previously but not currently

f,.= 754 (45,9%)

3. No, never

7. Refused

T = 824 (50,2%)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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A_RELIG - Algeria-specific religious affiliation

41

National Language English Translation
Question no. BVQ 22. | BVQ 22.
and text alaws <l Ja | Are you Muslim?
Codes/ exr 3 ] 1.Yes
Categories ¥y .2 2.No

s 31 -3 | 3.0ther

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The research team decided to adopt the current wording, knowing that the

overwhelming majority of the people in the country are Muslims.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = DZA RELIG

1.Yes, f=1618 (98,5%)

2.No, fZ18 (2,1%)

997. Refused

999. No answer

999. No answenf = 6 (0;4%)

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

42

National Language

English Translation

Question no.

and text

Not fielded as such

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

0.No.religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

O IN|O |01 B (W

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

43

National Language English Translation
Question no. BVQ 23 | BvVQ 23
and text e gl Jiliadls Laldld) eyl Uaiiiu) 1Y) | Apart from such special
$8alad) (Slal (B jdan B e aS occasions as weddings, funerals,
etc., how often do you attend
religious places?
Codes/ S} gl £ gad) B ) ya Bas -1 | L. Several times a week or more often
Categories .
£ 9aul) 8 Baa) 9 B e -2 | 2. Once a week
el 2 &y 3 gl (8 a-3 | 3.2 0r 3times a month
) 3 3as) g 5 e -4 | 4. Once a month
dau) & &) e 5as-5 | 5. Several times@ year
4l A 3aa) g5 e -6 | 6. Once a year
diud) A Bas) g 5 e (e JBI-7 | 7. Less frequently than once a year
83Ua) a3} Y-8 |\8"Never
Interviewer
Instruction
Translation | ‘Religious services’ were translated to.mean ‘worship places’.
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

f=182(11,1%) | 1. Several times a week or more often
f=100 (6,1%) | 2. Once a week
=92 (5,6%) | 3.2 or 3times a month
=89 (5,4%) | 4. Once a month
f=378(23%) | 5. Several times a year
f=85(5,2%) | 6. Once a year
=80 (4,9%) | 7. Less frequently than once a year
f=625 (38,1%) | 8. Never
---- | 97. Refused
---- | 98. Don’t know

f=10 (0,6%)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

44

National Language

English Translation

Question no. BVQ 24 | BVQ_24
and text 8 a8 sati O Jad e gana @llia Liaaine & | In our society, there are groups
(i) 8 a8 oati O el Cile sane 5 4adl) | Which tend to be towards the top
e ) Al e JEBY) ey (.,L‘L;Jm and groups which tend to be towards
?ej“j\ Iaa Ggmc,agu:,\ the bottom. Below is a scale that
) runs from the top to the bottom.
Where would you put yourself.on
this scale?
Codes/ 11148 | 1.1 Top
Categories 22|22
10.10 sl sac@ | 10.10 Bottom
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

f=10 (0,6%)

Lowest, Bottom

f=7(0.4%)

f=18 (1,1%)

f=55 (3,3%)

f=185 (11,3%)

f= 288 (17,5%)

f=367 (22,4%)

f= 358 (21,8,1%)

f= 205 (12,5%)

1.
2
3
4
5.
6
7
8
9

f= 146 (8,0%)

10. Highest, Top

98. Don’t know

f=3(0,2%)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

45

National Language

English Translation

Question no. BVQ_25
and text Osldaly ¥ GalddY) Gl ol Uyl b
R AY g SN B oy guatl
Al B 5 a) clliay) B Cga el
(2017 smedsi B Auall) SLIAIN))

BVQ 25

Nowadays, some people don't vote
for one reason or another. Did
you vote in the last Algerian
national election in

[November /201717
Codes/ BVQ 27 b Jasi- i) cazi -1 | 1.Yes, [ did vote - continue with
Categories BVQ 27

BVQ_28 s Jasl- il ol ¥ -2

2.No, I did not voted>Please
continue with BVQ_28

JaSian NN AN Cyead) cialy ¢S) al-0

3. [ was not eligibde to vote in the

BVQ 28 last election :##Pleaseicontinue with
BVQ 28
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 VOTE_LE

f= 64 (3,9%)

0. Not eligible to vote at last election

f= 349 (21,3%)

1. Yes

f=1229 (74,8%)

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DZA_PRTY - Algeria specific party voted for in last general election

46

National Language English Translation
Question no. BVQ_26 | BVQ_26
andtext | fcjall sa L | Which party did you vote
for?. ........
Codes/ 1-FFS (Front of Socialist forces)
Categories 2-FLN (National Liberation front)
3-FNA (Algerian National Front)
4-HMS (Movement of Society for
Peace)
5-MAJD
6.Ennahda (MN), Islamic
Renaissance Movement
7.PT (Workers’ Party)
8.RCD (Rally for Culture and
Democracy)
9. RND (National Rally for
democracy)
10.FNL (?)
11.PLN (?)
99. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note We decidgd not citeany party’s name and preferred an open question. Moreover,
there are more than 22 officially recognized parties!

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = DZA_PRTY
Frequency |Percentage

1-FES (Front of Socialist forces) 12 0,7
2-FLN (National Liberation front) 144 8,8
3-FNA (Algerian National Front) 1 0,1
10.FNL (?) 1 0,1
4-HMS (Movement of Society for Peace) 6 04
5-MAJD 1 0,1
6.Ennahda (MN), Islamic Renaissance 1 0,1
Movement

11.PLN (?) 1 0,1
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7.PT (Workers’ Party) 1 0,1
8.RCD (Rally for Culture and Democracy) 6 0,4
9. RND (National Rally for democracy) 17 1,0
No answer 1451 88,4
Total 1642 100

Optional: Recoding Syntax

RECODE BVQ_26 ("FFS'="1") ('FLN'='2") ('FNA'='3'") ('FNL'='10")
("HMS'='4") ('MAJD'='5') ('Ennahda'='6') ('PLN'='1l1l") ('PT'=‘7')
("RCD'="8") ('RND'='9") ('No answer'='99").

EXECUTE. \\

>
N
q/Q
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

48

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note The available information to us is not sufficient to use the proposed seheme below:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> PARTY_LR

1."Far left (communist, etc.)

2. left /'centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional:zRecoding Syntax
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DZA_ETHN1 - Algeria-specific: ethnic group 1

49

National Language

English Translation

Question no. BVQ 27 | BVQ_27
and text oy cladi u}m Gl ganall (e di Which of the following group or
) e ST . ~ | groups you consider yourself to
- A ¢
hid 2 gl 1 dcgana il Tlgda belong to- Choose 1 or 2 groups
only-.
Codes/ dgpdl.q | 1 Arabe
Categories i
a2 | 2-Kabyle
LJW\—:‘; 3.Chaoui
[— ) Al Lppd 4.0Other Berber ethnigities “(hame it:
...... )
(S aa) g als 5. Other ethnicity (name.it"......)
Ll os .99 994INo answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1
Ethnic group Frequencies | Pecentage
Arabe 467 28,4
Kabyle 91 55
Chaoui 32 1,9
other berbere ethnicities 48 2,9
other 3 2
no answer 1001 61,0
Total 1642 100,0

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

50

National Language

English Translation

Question no.

and text

Not asked

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»nat ETHN2

97.'Refused

984Don’t’know

99, No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

51

National Language English Translation

Question no. BVQ 28 | BVQ 28

and text Including yourself, how many people —
including children — usually live in your
household?

Codes/ 1.1]11

Categories 22|22

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

01..0ne person (only respondent)

99. No answer

Frequency Percentage
1 13 0,8
2 104 6,3
3 181 11,0
4 274 16,7
5 400 24,4
6 318 194
7 167 10,2
8 102 6,2
9 33 2,0
10 27 1,6
11 8 0,5
12 4 0,2
13 5 0,3
14 4 0,2
15 1 0,1
16 1 0,1
Total 1642 100,0

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

52

National Language

English Translation

Question no. BVQ_30 | BVQ 30

and text Sty ua diu 18 55 O JWkY) aae | Number of children between 5 and 18
years of age in your household

Codes/ Jukl 552 00 | 00. No children

Categories alyJik 01 | 01. One child

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing” cedes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

00. No children

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Freqguency. Percentage
0 830 50,5
1 371 22,6
2 272 16,6
3 102 6,2
4 14 9
5 7 4
6 1 1
no answer 45 2,7
Total 1642 100,0

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation
Question no. BVQ_31. | BVQ _31.
and text aSin & <l g 5 (e JI JUikY) a3 | Number of children of 5 and below five
years of age in your household
Codes/ 25 Y .0 | 00. No toddlers
Categories aly.01 | 01. One toddler
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Frequeney Percentage

0 1122 68,3

1 277 16,9

2 159 9,7

3 29 1,8

4 7 0,4

5 1 0,1

6 1 0,1

No answer 46 2,8
Total 1642 100

Optional: Recoding Syntax
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DZA_RINC - Algeria-specific: personal income

54

National Language

English Translation

Question no.

and text

BVQ_32.
sl AT el (g pgedd) i

5 L

BVQ_32.
Your total monthly income is about:
........................... Algerian Dinars

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collectedsby asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local'eurrency,and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=2DZA _RINC

000000. No income

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Personal monthly income Frequency
(Algrian Dinag)

Percentage

3000
4000
5000
6000
8000
10000
12000
12500
13000
15000
17000
18000
20000
20100

P R 00 N B NN DN P

=
(o]

42

e N B N R e

[EnY

LN
Hc,mm,_\
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22000
23000
24000
25000
26000
27000
28000
29000
30000
31000
32000
34000
35000
36000
37000
38000
39000
40000
42000
43000
44000
45000
45500
46000
47000
48000
49000
50000
52000
54000
55000
56000
60000
65000
70000
75000
80000
90000
100000
110000
180000
No answer

Total

i

RN RN

55

10

45

NS T SN

35

25

16

1075
1642

B T T R
w P P 0l How

LW -
N o

o B BN
HmonmHHNmHH

-

65,5
100,0
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Optional: Recoding Syntax

DZA_INC - Algeria-specific: household income

National Language English Translation
Question no. BVQ 33 | BVQ_33
and text L S JSS 8 e g pgdd) Jaa | The total monthly incomefef my
AR R e household is on average

........................... Algerian Dinars

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note In Algeria, a good share of theseeonomic activity is informal, and many people
prefer not to declare their real incomes.
Please enter name of the currency: Algerian Dinar

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the ‘inecome information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. Ifiasking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>DZA_INC

000000. No income

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Household monthly income Frequency Percentage
(Algerian Dinar)

3000
5000
6000
7000
10000 18 11

N P N -
(I TN
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11000
12000
15000
16000
17000
18000
20000
20500
22000
23000
24000
25000
26000
27000
28000
30000
31000
32000
34000
35000
38000
38800
40000
42000
44000
45000
46000
48000
50000
52000
54000
55000
56000
57000
58000
60000
61000
62000
63000
64000
64200
65000
65500
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67000
69000
70000
75000
78000
80000
82000
84000
85000
85400
90000
95000
96000
98000
100000
105000
110000
115000
120000
130000
140000
150000
160000
180000
190000
200000
300000
No answer

Total

84
11

63

e

512
1642

Optional: Recoding Syntax

58
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MARITAL - Legal partnership status

59

National Language

English Translation

Question no. BVQ _34. | BVQ_34.
and text saal g dola) yial— Adadd) Al | What  is  your civil/ marital
status?

Codes/ <el -1 | 1.Unmarried
Categories z9e-2 | 2. Married

(alhs -3 | 3. Divorced

Jaul-4 | 4.Widowed

Interviewer 4l osv .9 | 9. No answer
Instruction
Translation
Note
Note The options above were proposed to the respondents, as_they ‘Better fit' current

Muslim family arrangements.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

Optional: Recoding Syntax

7. Refused
9. No answer
Erequency Percentage
1.Single 804 49,0
2.Mairried 748 45,6
3.Divorced 28 1,7
4. Widowed 62 3,8
No answer
Total 1642 100
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F_BORN - Father’s country of birth

60

National Language

English Translation

Question no. BVQ _35. | BVQ 35.
and text $ A0l B Al e Ja | Was you father born in Algeria?
Codes/ a1 | 1. Yes
Categories Y¥.212.No
) s .99 | 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =F BORN
f=1598 (97,3%) | 1. Yes
f =35 (2,1%)dn2.No
97. Refused

=9 (0,5%)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

61

National Language English Translation
Question no. BVQ _36. | BVQ 36.
and text A0l B el &ai Ja | Was you mother born inAlgeria?
Codes/ a1 | 1. Yes
Categories Y¥.212.No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
|
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =M BORN
f=1583 (96,4%) | 1. Yes
f= 50 (3%)g’.No
97.Refused
f=9(0,5%) ['99¢/No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. BVQ_37. | BVQ_37.
and text (32a) 5 4a) yial) (Sud) d8kaia g 43 | Would you describe the place
where you live as---
Codes/ 5 S i & ] | L Abigcity
Categories S Aae (iala e 2 | 2. The suburbs or outskirts of a big city
8 s 4 43 | 3. A town or a small city
syaa dy 8 4 | 4. A country village
44 y4shie 5| 5. A farm or home in the country
4l gs2.9 | 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

f =791 (48,2%)

1. A big city

f= 255(15,5%)

2. The suburbs or outskirts of a big city

f= 312 (19%)

3. A town or a small city

f="148 (9%)

4. A country village

f= 85 (52%)

5. A farm or home in the country

f= 51 (3,1%)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




DZA_REG - Algeria specific: region

63

National Language English Translation
Question no. L oS Al 4shaiall | The region where you live :
and text
gOSeS/ _ LusJws 1 | 1.North-Centre
r . .
ategories Sal Jwil 2 | 2.North-East
ol Jwill 3 | 3.North-West
Lo Wl lagdl 4 | 4.Hauts-Plateaux Centre
48 ,a) Wall Claagll 5 | 5.Hauts-Plateaux East
duall Wl Clagdl 6 | 6.Hauts-Plateaux West
—sall 7 | 7.South
sl os» .99 | 99. No anwer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DZA_REG

9999. No answer

Erequency Percentage
North-Centre 465 28,3
North-East 254 15,5
North-West 342 20,8
Hauts-Plateaux'€entre 167 10,2
Hauts-Plateaux,East 149 9,1
Hauts-Plateaux West 176 10,7
South 89 54
Total 1642 100

Optional: Recoding Syntax

RURALITY = Rural-Urban

National Language

English Translation

Question no. 4 s 5l 4y 4skie | Rural or urban zone
and text
Codes/ A pas ] 2. urban
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64

Categories A -2 3. Rural
s 0.9 | 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation | Please note that this variable was not as such in the proposed list of ISSP. We
Note created it.
Note Interviewers filled in this information

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RURALIT¥
frequency Percentage
Urban 1089 66,3
Rural 464 28,3
no answer 89 5,4
Total 1642 100,0

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

66

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0. NAP, na substitution in this survey

1..Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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rescaling.

67

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No L]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ 1 please specify variables used
for calculation of weight
Are the final weights No [<1 — please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes []

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

68

Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI,.no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire-(paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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